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 No. 1764,  CUTTACK,  FRIDAY,  OCTOBER  29,  2021/ KARTIKA  7,  1943 

HOUSING & URBAN DEVELOPMENT DEPARTMENT 

NOTIFICATION 

The 29th October, 2021 

S.R.O. No.378/2021─Whereas the draft of certain rules further to amend 

the Odisha Municipal Corporation (Division  of City into Wards, Reservation of Seats 

and Conduct  of Election ) Rules,  2003 is hereby published as required by sub-section 

(1) of Section 656  of the Odisha  Municipal Corporation Act., 2003 (Odisha Act. 11 of 

2003), in the Extraordinary issue No. 1255 dated the 12th August, 2021 of the 

Odisha Gazette under the notification of the  Government of Odisha in Housing and 

Urban Development Department No. 14236–HUD-13-LEGIS-67-POLICY-15-

27/2018/HUD. dated the 12th August, 2021 as S.R.O. No. 270/2021, inviting objections 

and suggestions from all persons likely to be affected thereby till the expiry of a period 

of thirty days from the date of publication of this notification in the Odisha Gazette; 

And, whereas, the objections and suggestions received during the specified 

period in respect of the said draft have been duly considered by the State Government. 

 Now, therefore, in exercise of the powers conferred by Sections 16 and 79 of the 

said Act, the State Government do hereby make the following rules to amend the 

Odisha Municipal Corporation (Division of City into Wards, Reservation of Seats and 

Conduct  of Election) Rules, 2003, namely:─ 
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       1. Short title and Commencement.-(1) These rules may be called the Odisha 

Municipal Corporation(Division of City into Wards, Reservation of Seats and Conduct  

of Election) Amendment Rules, 2021. 

             (2) They shall come into force on the date of their publication in the          

Odisha Gazette.       

       2. In the Odisha Municipal Corporation(Division of City into Wards,  Reservation of 

Seats and Conduct of Election) Rules, 2003, (hereinafter referred to as the said rules), 

for “CHAPTER III” containing the heading “Nomination of Candidates for Election of 

Councillors”, the  following shall be substituted, namely:─ 

      “ CHAPTER IV 

 Nomination of candidates for Election of Mayor and Corporators”   

      3.  In the said rules, in rule 22,― 

(a) in sub-rule (1), for clause (a), the following clause shall be   

substituted, namely: ― 

  “(a) the last date of making nomination for the office of the Mayor         

and the Corporator;”; 

             (b) in sub-rule (2), for the word “Corporator” the words “Mayor and  

 Corporator” shall be substituted. 

       4.  in the said rules, in rule 23, in sub-rule (1), ― 

  (a) after the words “public notice” and before the words “as prescribed”, the words 

“for the election to the offices of the Mayor and Corporators” shall be inserted; 

    (b) after clause (a), the following clause shall be inserted, namely:― 

          “(a-1) the Municipal Corporation  for which Mayor to be elected;”  

    (c) after clause (c), the  following clause and semicolon shall be             

inserted, namely:― 

           “(c-1) the number of offices of the Mayors in the Municipal Corporations 

reserved for Scheduled  Castes or Scheduled Tribes or Backward 

Class of Citizens or Women; ” 

     5.  in the said rules, in rule 24, ― 

   (a) in sub-rule (1),― 
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(i) after the word and numeral “Form X”, the words and numeral  “and in 

case of office of the Mayor in Form X A” shall   be inserted; 

          (ii)  in the proviso,― 

(A) in clause (a), for the words “of a Corporator” the words “of the 

Mayor and of a Corporator” shallbe substituted;         

(B) in clause (b), for the words “offices of a Corporator ”, the  words 

“office of the Mayor and of a   Corporator” shall   

   be substituted;                   

  (b) for sub-rule (2), the following sub-rule shall be substituted, namely:― 

                                 “(2) Every nomination paper shall be signed by two electors of the  

Municipal Corporation concerned in case of the office of the Mayor 

and in case of office of Corporator by two electors of the ward 

concerned as proposer and seconder and the candidate shall sign a 

declaration on it expressing his willingness to stand for election for 

the office proposed”.; and 

(c) in sub-rule (5), for the words “each office of the  Corporator ”, the words  

“office  of the Mayor as well as each office of the Corporator,  separately 

” shall be substituted. 

     6. In said rules, in rule 26, ― 

(a) in sub-rule (1), for the words “wishing to stand for election to a 

Corporation” the   words “wishing to stand for election to the office of 

Mayor   or to the office of Corporatorof  the Municipal Corporation, as the 

case may be,” shall be substituted and for the words “duly nominated for   

any ward”, the words “duly nominated for the office of the Mayor  or for 

any ward, as the case may be” shall be substituted; and. 

 (b)   in sub-rule (5), after the words “one ward” and before the words “not more 

than”, the words, “or in any ward as also as Mayor of the Municipal 

Corporation” shall be inserted. 

   

     7. In the said rules, rule 27 shall be renumbered as sub-rule (1) thereof and after sub-

rule (1) as so renumbered, the following sub-rule shall be inserted,  

namely: ― 

 “(2) On the day appointed for the receipt of nomination papers in respect of  the 

office of  the Mayor and immediately after the hour for their receipt is past, the Election 

Officer or other authorized person referred to in sub-rule (4) of rule 24 shall publish at his 
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office in Odia a list in Form XIII A of all nominations received with a notice that the 

nomination paper will be taken up by the  Election Officer for scrutiny at his office or other 

specified place on the date, appointed and at the hour specified under rule 23.” 

       8. In the said rules, in rule 29, ― 

 (a) in sub-rule (1), for the words, and numeral “in Form XIV of persons”, the 

words, numerals and letters  “ in Form XIV for the Corporators and in Form XIV 

A for the  office  of the Mayor”, shall be substituted and for the words “publish 

it”,  the  words  “publish the same” shall be substituted; 

     (b) for sub-rule (3), the following sub-rules shall be substituted,             

namely: ― 

         “(3) copies of the lists prepared under sub-rule(1),shall forthwith be sent 

to be posted in the office of the Municipal Corporation and the concerned Sub-

Collector.         

        (4) A copy of such list relating to the  office of the Mayor and relating to   

a ward shall also be posted at a conspicuous place in each  ward.”. 

9. In the said rules, in rule 31, in sub-rule (1), in clause (a), for the words “any ward 

of the Municipal Corporation”, the words “for any ward or only one candidate duly 

nominated for the office of  the Mayor of the Municipal Corporation” shall be substituted. 

10. In the said rules, in rule 38, for sub-rule (1), the following sub-rules shall be 

substituted, namely: ― 

 “(1) The Election Officer shall provide at each polling station sufficient 

number of ballot boxes according to the requirement and everysuch ballot box 

shall be of such design as may be approved by the  Election Commission.  

    (1-a) Separate Ballot boxes, one for election of the Mayor and another for 

election of Corporator  of the ward shall be provided at each Polling Station and 

shall be commonly used for all candidates who may be contesting the 

respective election. 

         (1-b)  The ballot boxes shall be so made as to contain a slit for insertion of 

ballot paper and shall bear labels, both inside and outside, marked with, ― 

          (a) the name or number of the ward; 

          (b) the name of the polling station; 

                              (c) the serial number of the ballot box used in that polling                           

station (to be filled in at the end of the poll on the label                          

outside the ballot box only); and  

         (d) the date of poll.”. 
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 11. In the said rules, in rule 39, in sub-rule (1), for clause (b), the following clause 

shall be substituted, namely: ― 

          “(b) copies of the list in Form XIV and Form XIVA of the contesting 

candidates.”. 

 12. In the said rules, in rule 42, ― 

                    (a) for sub-rule (1), the following sub-rules shall be substituted,  

             namely: ― 

   “(1) Separate ballot papers for different colours printed in ink shall 

 be used for election of Corporators in Form XV and for election 

of Mayor in Form XV A. 

  (1-a) Every ballot paper form shall have a counter foil attached 

thereto and shall be serially numbered separately.”. 

  (b) for sub-rule (3), the  following sub-rule shall be  substituted, 

namely:- 

       “(3) The names of the candidates for the office of the Corporator 

and the Mayor shall be arranged on the respective ballot papers in 

the order in  which  they appear in the list prepared in Form XIV and 

Form XIV A.“. 

 13. In the said rules, in rule 44, ― 

                (a) for sub-rule (1), the following sub-rules shall be substituted, namely: ― 

        

       “ (1) The elector on receiving one ballot paper in respect of election 

of Mayor shall forthwith proceed into the polling compartment, make a 

mark on the ballot paper with the instrument supplied for the purpose on 

or against the symbol of the candidate for whom he intends to vote, fold 

the ballot paper so as to conceal his mark and insert the same into the 

ballot box which is meant for the election of Mayor and come back to 

the Presiding Officer for receiving another ballot paper in respect of the 

office of Corporator and shall forthwith proceed into the polling 

compartment, make a mark on the ballot paper with the instrument 

supplied for the purpose on or against the symbol of the candidate for 

whom he intends to  vote, fold the ballot paper so as to conceal his 

mark and insert the  same into the ballot box which is meant for the 

election of   Corporator and then quit the polling station”. 

    (b) for sub-rule (4), the following sub-rule shall be substituted, namely:  ― 
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 “(4) The Presiding Officer shall ensure that the ballot paper is duly and properly 

inserted by the elector in the ballot boxes which are placed for the election of Mayor and 

Corporator.”. 

       14. In the said rules, in rule 50, in sub-rule (5), for the words “enclosed in the packet”, 

the words “enclosed in two separate packets, one for the Mayor and another for the 

Corporator” shall be substituted. 

      15. In the said rules, in rule 51, ― 

(a) in the proviso to sub-rule (1), for the words beginning with 

“regarding name” ………………. ending with “relating thereto” occurring at  the 

end, the words  “the number of votes which as elector is entitled to give and the 

names, serial numbers and symbols assigned to the candidates standing for 

such election and also with ballot papers relating  thereto” shall be substituted; 

and 

(b) in sub-rule (2), “for the words “ballot paper”, wherever they occur, the words 

“ballot papers” shall be substituted. 

 16. In the said rules, in rule 56, for the words and numeral, “Form XXI”, the words, 

numeral and figure “in Form XXI in case of election of a Corporator and Form XXIA in case 

of election of the Mayor of the Municipal Corporation”, shall be substituted. 

        17. In the said rules, in rule 57, ― 

 (a) in sub-rule (1), for the words “in such ward or wards”, the words “for 

election in such office of  Mayor or in such ward or wards” shall be   

substituted; 

         (b) after sub-rule (1), the following sub-rule shall be inserted,  namely: ― 

                        “(1-a) Separate Electronic voting machine one for election of the Mayor and 

another for election of the Corporator of the  ward shall be provided 

at each Polling Station.”. 

         18.  In the said rules, in rule 58, ― 

 (a) in sub-rule (2), after the words “nomination for” and before the words “each 

ward”, the words and numeral “Mayor in Form XIV A and for” shall be 

inserted; 

(b) in sub-rule (4), in clause (a), after the words “contesting candidates” and 

before the words “in the balloting  unit”, the words   “of the  Mayor and of 

the Corporator” shall be inserted. 
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          19.  In the said rules, in rule 62, in sub-rule (3), for the words “name and number of 

the ward”, the words ”name and number of the ward or the Mayor, as the case may be,” 

shall be substituted. 

 20. In the said rules, in rule 63, ― 

 (a) in proviso to sub-rule (1), for the words “ name, serial number and symbol assigned to 

the candidate standing for  election  in   that ward and also with a ballot paper”, the words 

“the number of   votes which as elector as entitled to and the name, serial number   and 

symbol assigned to the candidates standing for such election  and with ballot papers” shall 

be substituted; 

    (b) in sub-rule (2), in clause (ii), for the words “ballot paper” the words  “ballot 

papers” shall be substituted. 

          21. In the said rules, in rule 64, ―   

       (a) for sub-rule(1), the following sub-rule shall be substituted, namely:- 

 “(1) The Presiding  Officer shall  at the close  of the poll prepare 

separate accounts of votes recorded, one for Corporator in From XXIV 

and another for Mayor  in Form XXIVA and enclosed the same  in a 

separate cover with the words” Accounts of Votes Recorded for 

Corporator” and “Accounts of Votes Recorded for Mayor” superscribed 

on each such cover;’ and 

        (b) In sub- rule(2),after the words, number and letter “Form XXIV”, the words, 

number and letter “and Form XXIVA” shall be inserted. 

22.In the said rules, in rule 67, in sub-rule(1), for clause(b), the following clause 

shall be substituted, namely:─ 

“(b) the account of votes recorded in Form XXIV and in Form XXIVA;”. 

23.In the said rules, in rule 68, ― 

        (a) in sub-rule (2), after clause (b), the following clause shall be   

 inserted, namely: ― 

  “(b-1) the ballot boxes and all envelopes which may have been     

received under rule 51 relating to election of Mayor from the Polling Booths, 

shall be opened one after another and the election officer shall take out the 

ballot papers therefrom and count them in order of serial numbers of names 

 of candidates appearing in the ballot paper.”. 

   (b) in sub-rule (3), in clause (c), after the words and numeral “Form    XXV” 

and before the words “and any candidate”, the words “numeral and letters  

“for Corporator and in Form XXV A for  Mayor” shall  be  inserted. 
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 24.In the said rules, in rule 70,in sub-rule(2),- 

  (a) in clauses(a) and (b), after the word and numeral “ Form XXIV” , the        

word and numeral “ and Form XXIVA” shall be inserted. 

(b) in clause(c), after the word and numeral “Form XXV”, the word and  

numeral “ and Form XXVA” shall be inserted. 

25. In the said rules, in rule 71, in sub-rule(1),- 

(a) after the words, numeral and letter “in part-II of Form XXIV”’ the word, 

numeral and letter “Form XXIVA” shall be inserted,’ and 

(b)after the word and numeral “Form XXV”, the word, numeral and letter 

“Form XXVA” shall be inserted.  

 26. In the said rules, for rule 73, the following rule shall be substituted, namely: ― 

 “73. After the Election Officer has completed scrutiny and counting of votes, he 

shall, subject to the  provisions of rule 77, declare the candidates to whom most valid votes 

 have been given to be duly elected for the office of the Corporator in Form XXVI 

and for the office of Mayor in Form XXVI A.  

 27. In the said rules, for rule 76, the following rule shall be substituted, namely: ― 

     “76. Choice when elected in more than one ward as Corporator and Mayor 

simultaneously: ― (1) If any candidate has been elected for more wards than one, he 

shall, by notice in which he chooses to serve and where if any person has been elected as 

a Mayor of the Municipal Corporation and a Corporator of any ward simultaneously, he 

shall, by notice, in writing, signed by him, intimate the Election Officer, the ward for which 

he chooses to serve or he chooses to hold the office of the Mayor. 

 (2) Such intimation given in sub-rule (1) shall reach the Election Officer within 

twenty-four hours of the declaration of the result of the election concerned. 

 (3) On receipt of the intimation, the Election Officer shall declare the said candidate 

to have been elected for the ward or office of Corporator chosen by him and in default of 

such intimation the Election Officer shall declare the said candidate to have elected as a 

Corporator in any one of the wards where he has been elected for more wards than one, 

and as the Mayor where he has been elected as Mayor and Corporator, simultaneously. 

 (4) In either case, election proceedings shall be started afresh for filling up the 

vacancy or vacancies in the other ward or wards or the office of the Mayor, as the case 

may be, for which he  has vacated”.  

       28. In the said rules, in Chapter VIII,  



9 
 

        (a) for the heading “Election of Mayor, Deputy Mayor of Municipal Corporation”,  

the heading “Reservation of offices of Mayor and election of Deputy  Mayor  of Municipal 

Corporation” shall be substituted. 

        (b)  in rule 80, ― 

  (i) for sub-rule (1), the following sub-rules shall be substituted, namely: ― 

“(1) The number of offices of Mayors of the Municipal Corporation in 

the State to be reserved for the Scheduled Castes, Scheduled Tribes, 

Backward Class of Citizens and Women shall be determined in accordance 

with sub-section (3) of Section 14. 

   (1-a) After determining the total number for reservation of the offices of 

the Mayor of the Municipal Corporations in the State for Scheduled Castes, 

Scheduled Tribes, Backward Class of Citizens and  Women, (the 

reservation of offices of the Mayor for the Scheduled Castes, Scheduled 

Tribes and for their women) shall be assigned to different Municipal 

Corporations, in descending order of the percentage of the respective 

population to the total population in each Municipal Corporation. 

   (1-b) If a Municipal Corporation qualifies at a particular general 

election for reservation for both Scheduled Castes or Scheduled Tribes for 

the office of the Mayor shall be reserved for Scheduled Castes or Scheduled 

 Tribes, as the case may be, whose population in terms of percentage of 

population is higher. 

   (1-c) Subject to the directions, if any, issued by the Governor under 

sub-paragraph (1) of paragraph 5 of the Fifth Schedule to the Constitution of 

India, out of the Municipal Corporation  left after reservation  of offices of the 

Mayors  for the Scheduled Castes, Scheduled  Tribes and their women the 

reservation of required number of  offices of the Mayors for the members of 

the Backward Class of citizens including their women in the Municipal 

Corporations shall be made until the required quota is completed. The 

reservation of offices of Mayors for women belonging to Backward Class of 

Citizens shall be made from out of the Municipal Corporations reserved for 

such class of citizens keeping in view the percentage of women population to 

the total population of the Municipal Corporations”. 

  29. In the said rules, rule 81 shall be omitted. 

  30. In the said rules, in rule 82, in sub-rule (1), for the words and figure “Section 

14”, the words and figure“section 60” shall be substituted. 
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  31. In the said rules, in rule 83, the words “Mayor or” occurring in the shoulder 

heading and the words “Mayor and” occurring in the provision thereof, shall be omitted. 

 32. In the said rules, in rule 88, for clause (b), the following clause shall be 

substituted, namely: ― 

  “(b) publish on the notice Board of the Municipal Corporation concerned, the 

notification signed by him stating the name of the person elected as Deputy Mayor;”. 

 33. In the said rules, after Form X, the following Form shall be inserted, namely: ― 

     “ FORM X A 

            [See rule 24(1)] 
NOMINATION PAPER FOR MAYOR OF MUNICIPAL CORPORATION 
                                              (PART-I) 
 

I nominate as a candidate for election to the________________ Municipal 

Corporation and details thereof are as under--- 

1. Name of the Municipal Corporation  

for which candidate is nominated 

 (mention here whether the nomination 

is for a  reserved seat, if any).               - 

2.Full Name of candidate                - 

3.Name of candidate entered in the electoral   

           Roll of Municipality Corporation- 

(a) At Serial No.               - 

(b) In part No.                   - 

(c) Of Ward No.                 - 

4.Father’s or husband’s name                                 - 

5.Age                 - 

6.Address                                      -    

7. Community       

                                                    - 

 
 My name is ___________and it is entered at Sl.No._________ in Part No. 
_____________of Ward No. of the electoral roll for _______________ Municipal  
Corporation. 
 
 

Date_________                                                     Signature of Proposer 
 

 I assent the above proposal and declare that my name is ___________and it is 
entered at Sl. No._________ in Part No. __________of Ward No. of the electoral roll for 
_______________ Municipal Corporation. 
 

Date______________                                                       Signature of Seconder 
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  PART  II 
                                  CANDIDATES DECLARATION 
 
 I, the above mentioned candidate as in Part-I, willing to stand for election  to the 

office of the Mayor from………………………. Municipal Corporation and hereby declare-- 

(a) that I have completed ________________year of age. 

*      (b) that I am  set up at this election by the _______ Party. 

*      (c) that I am contesting this election as an independent candidate. 

(d) that the symbol I have chosen are, in order of preference,- 

  (i)________(ii)__________and(iii)____________ 

        (e) that my name and my father’s/husband’s name  have  been correctly spelt  out 

above in ___________________(Name of the Language). 

*      (f) that to the best of my knowledge and belief, I am qualified and not also disqualified 

under any of the provisions of the Odisha Municipal Corporation Ordinance , 2003(Odisha 

Ordinance of No.1 of 2003) for being chosen to fill the seat in ward No……………………… 

of Municipal Corporation. 

  *            I further declare that I am a member of ………………………………………………                         

Caste /Tribe/Backward Class of Citizen which is a Scheduled Caste/Scheduled 

Tribe/Backward Class of Citizen of the State of Odisha relating to _____________ 

area in State. 

 
 
         
Date__________                                                              Signature of the Candidate “ 
 
  PART  III 

(To be filled by the Election Officer) 

Endorsement by the Election Officer 

                                           Sl. No. of the Nomination Paper__________ 

 
        This nomination was delivered to me at my office at ________________ hours  
on_________________(date) by the * candidate/proposer. 
 
 
 
 
 
Date__________                                                        Signature of the Election Officer” 
 
*Score out the ward(s)/paragraph, if not applicable. 
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 34. In the said rules, in Form XI, for the words “Election of Councillor” appearing 

under the heading “Subject”, the words “Election of Mayor/Corporators” shall be 

substituted. 

 35. In the said rules, in Form XII, for the words “Elections of Councillors” appearing 

under the heading “Subject” the words “Election of Mayor/Corporators” shall be 

substituted. 

     36. In the said rules, after FORM XIII, the following Forms shall be inserted, namely: ― 

“FORM XIII A 
           [See Rule-27(2)] 

List of Nomination received on ……………………………(date) for Election of 

Mayor of ………………………. Municipal Corporation. 

Sl. 

No 

Name of  

Candidate 

Father’s or 

Husband’s 

name 

Communit

y 

Occupatio

n  

and  

address 

Name of 

Proposer 

Name of 

Seconder 

1 2 3 4 5 6 7 

 

 

 

 

 

 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

NOTE-The nomination paper will be taken up for scrutiny at ……………..a.m./p.m. on the 

……………………………………………………day of 

………………………………………………………………………..……at 

(Place)………………………………………………………………………………………………

…………………………………….. 

     
 
                                                 Signature of the Election Officer or authorised person” 
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    37. In the said rules, after  “FORM XIV”, the following Form shall be inserted, namely: ― 

“FORM XIV A 
          [See Rule-29(1) ] 
 

  List of  valid Nominations for contesting Candidates of Mayor. 

……………………………..Municipal Corporation.    

    Reservation status………………………………. 

 

Sl 

No 

Name of 

Candidates 

Communities 

to which 

candidates 

belong 

Address of 

the 

candidates 

(Symbol ) as 

assigned  to 

candidate(s) 

Whether 

eligible for 

reserved 

seat 

1          2     3     4         5          6 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE-The Poll will be taken on the …………………………..day 
of……………………………20……………… between …………………………and 
…………..at the Polling Station already notified. 

      
 
    
      Election Officer” 
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   38. In the said rules, after FORM XV, the following Form shall be inserted, namely: ― 
                                                            “FORM  XV A 

                                                            [See Rule 42(1)] 

                                                               Counterfoil 

 

BALLOT PAPER FOR GENERAL/BYE 

Election………………………………………………………………………………………………

……………….………………………………..Municipal Corporation…………………………… 

Serial Number of the Ballot Paper……………………………………………………………….. 

Serial Number of the Elector in the Elector Roll………………………………………………… 

  

 

Signature or Thumb Impression of Elector 

………………………………………………………………………………………………..(Tear 

off with a metal   roll)  

BALLOT PAPER FOR GENERAL/BYE 

 

Election 

…………………………………………………………………………………………………………

………….………………………Municipal Corporation…………………………………………… 

Serial Number of the Ballot Paper………………………………………………………………… 

 

Polling Officer’s 

Distinguishing X Mark 

and Seal 

 

Sl No Name of the Candidate Symbol allotted to the Candidate 

1   

2   

3   

4   

  

” 
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39.In the said rules, after form XXI, the follows Form shall be inserted, namely:─ 
 

“FORM XXI A 

            (See rule 56) 

Statement of ballot paper sent by Presiding Officer of …………………polling 

Station of ……………………………….Municipal Corporation after the Polling on 

……………………………….20………… for the Mayor………………………. 

 

 

Number 

received 

Number  

in boxes 

Number 

in 

packets 

under 

rule 

51(2)(ii) 

Number 

of 

tendered 

ballot 

papers 

rule 49 

Number 

unused 

Number 

spolied 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

 
 

 

        Signature of Presiding Officer” 
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    40.In the said rules, after FORM XXIV, this following Form shall be inserted , namely:-                                   
                                                      
                                                         “FORM XXIVA 

        PART I  

Account of Votes Recorded for MAYOR 

     [See rule 64 and 70(2) (a)(b)] 

     Election to the Municipal Corporation………………………………………………………. 

…………………………………….and  name of the polling station …………………………… 

………………………………..identification No. of Voting Control Unit…………………… 

……………………………………………. Machine used at the Polling  Station balloting unit. 

 

(1) Total No. of Electors assigned to the Polling Station. 

(2) Total No. of Voters as entered in the Register for voters(Form No.XXII). 

(3) Total No. of Voters recorded as per Voting Machine. 

(4) Whether the total No. of votes as shown against item 3 tallies with the total 

No. of votes as shown against item  2 or any discrepancy noticed. 

(5) No. of voters to whom tendered ballot papers were issued under rule 62. 

(6) No.of ballot papers.      SL No. 

 

To         From 

(a) Received for use……………………………………………………………… 

(b) Issued to electors……………………………………………………………. 

(c) Not used and returned………………………………………………………. 

 

(7) Account of paper seals. 

 
Sl No. 
From               To     Signature of Polling Agent. 
       1. 
       2. 
       3. 
       4. 
(1)Serial numbers of paper seals supplied 
From………………………………………To……………………………………………
…………… 
Total numbers supplied. 
(2) Number of paper seals used. 
(3) Number of unused paper seals returned to Election Officer (Deduct Item 1 

from Item 2), 
(4) Serial number of damged paper seal , if any. 

 

      Signature of Presiding Officer 

             Polling Station No” 
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PART II 
Result of Counting 
 

Sl. No. Name of the Candidate No. of Votes recorded 

  1   

  2   

  3   

  4   

  5   

  6   

  7   

TOTAL   

 
Whether the total No. of votes shown above tallies with the total No. of votes 

shown against item 3 of Part I or any discrepancy noticed between the two totals. 
 
 
Place    Signature of Counting Supervisor 

 
Date    Full Signature 
 
 
Name of the candidate /Election Agent/Counting  
1. 
2. 
3. 
4. 
 
 
Place      Signature of presiding Officer” 
Date 
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41. In the said rules, after FORM XXV, the following Form shall be inserted, namely: ―

“  FORM XXV A 

  [See rule 70(2)(c)] 

Return showing the result of polling for office of Mayor……………………….. 

Municipal Corporation …………………………………Polling Station. 

Date of Polling…………………………………. 

Serial No. Name of the 

Candidate 

No. of Votes 

Polled 

No . of Valid 

Votes 

No. of 

Invalid Votes 

1 2 3 4 5 

 Signature of Presiding Officer” 
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42. In the said rules, after FORM XXVI, the following Form shall be inserted, namely:―

  “FORM XXVIA 
     (See Rule-73) 

   Declaration of Result 

I Sri…………………………. do hereby declare  that Sri/ Smt…………...………has 
been duly elected as Mayor of ……………………………………..Municipal Corporation. 

Signature of the Election Officer”. 

      _________ 

[No.18231-HUD-13-LEGIS-67-POLICY-15-27/2018/HUD.]

 By Order of the Governor 

     G.MATHI VATHANAN 

 Principal Secretary to Government 
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I ^Me C^Üd^ aòbûM

Zû 29/10/2021eòL

Giþ.@ûe.I iõLýû 378/2021─ ,2003 (2003 11 ) 
656 1)   (

, ),2003
14236- , -13-

-67 - - / , 12 2021 1255 12
2021 Giþ.@ûe.I iõLýû 270/2021 , 

; 

, 
; 

, , 16 79 
( , 

),2003   , - 

1. iõlò¯ ^ûc I _âûe¸ : ( ) Gjò ^òdcMêWÿòKê IWÿògû ^Me ^òMc (^MeKê IßûWðùe aòbûR^, iÚû^ 

iõelY Gaõ ^òaûðP^ _eòPûk^û) iõùgû]^ ^òdc  ùaûfò Kêjû~ûA_ûùeö 

( ) IWÿògû ùMùRUþùe _âKûg _ûAaû \ò^Vûeê ùijò ^òdcMêWÿòK Kû~ðýKûeú ùjaö 

IWÿògû ^Me^òMc (^MeKê IßûWÿðùe aòbûR^, iÚû^ iõelY I ^òaûðP^ _eòPûk^û) ^òdc 

(Gjû_ùe K[òZ ^òdc ùaûfò @bòjòZ Keû~òa)ùe, ‚KûC^iòfe ^òaûðP^ _ûAñ _âû[úð cù^û^d^‛ gúhðK 

aj^ Keê[òaû ‚@¤ûd- ‛ _ûAñ ^òcÜfòLòZ fòL^ _âZòa\k Keû~òaö 

@¤ûd-IV

‚^Me_ûk Gaõ ^òKûdK ^òaûðP^ _ûAñ _âû[úð cù^û^d^‛ 

3. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc ùe (K) C_]ûeû ( ), LŠ (K) _ûAñ ^òcÜfòLòZ aûKýûõg 

_âZòiÚû_^ Keû~òaö ~[û- 

(K) ^Me_ûk I ^òKûdK _\ _ûAñ cù^û^d^ Keòaûe ùgh ZûeòL 

mailto:Gi�.@�e.I
mailto:Gi�.@�e.I
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(L)  C_]ûeû ( ) “ ‚^òKûdK’ g± _ûAñ ‚^Me_ûk I ^òKûdK‛ _âZòiÚû_^ Keû~òaö  

4. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc , C_^òdc( )- 

(K)  ‚iað iû]ûeY iìP^û‛ g± icìj _ùe Gaõ ‚ù~_eò ^ò¡ðûeòZ‛ g± icìj _ìaðeê 

‚^Me_ûk I ^òKûdK _\ ^òcù« ^òaûðP^ _ûAñ‛ “ Keû~òaö 

(L)  LŠ (K) _ùe, ^òcÜfòLòZ aûKýûõg Keû~òaö ~[û- ‚(K- ) ^Me ^òMc ~ûjû _ûAñ 

^Me_ûk ^òaûðPòZ ùjùa‛ 

(M)  LŠ (M) _ùe, ^òcÜfòLòZ aûKýûõg Gaõ ùicòùKûùfû^þ Keû~òa, ~[û- ‚(M- ) ^Me 

^òMcùe, ^òKûdK _\ _ûAñ Z`iòfbêq RûZò Kò´û Z`iòfbêq C_RûZò Kò´û _Qê@ûaMðe 

^ûMeòK Kò´û cjòkûu _ûAñ iõelòZ iÚû^ iõLýû;‛ 

. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc ùe  

(K)  C_^òdc ( )-  

(i)  g± Gaõ iõLýûu `cð x‛ _ùe ‚Gaõ `cð x Kùe [òaû ^Me_ûk _\ 

ùlZâùe‛ Keûùjaö 

(ii)  _e«êK 

(K)  LŠ (K)ùe ‚^òKûdKue‛ g±Mêz _ûAñ ‚^Me_ûk I ^òKûdKue‛ 

g±Mêz _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

(L)  LŠ (L)ùe ^òKûdKu _\aú‛ _ûAñ ‚^Me_ûk I ^òKûdK _\aú‛ 

_âZòiÚû_^ Keûùjaö 

(L)  C_^òdc ( ) _ûAñ ^òcÜfòLòZ C_^òdc _âZòiÚû_^ Keû~òa, ~[û- 

‚( ) ^Me_ûk _\ ùlZâùe _âùZýK cù^û^d^ _Zâ iõ_éq ^Me^òMce \êARY 

^òaûðPKu \ßûeû \eLûÉ Keûùja Gaõ ^òKûdK _\ùlZâùe iõ_éq IßûWÿðe \êARY 

^òaûðPKu \ßûeû \ÉLZ Keûùja Gaõ _âÉûaòZ _\ _ûAñ ^òaûðPòZ ùjaû_ûAñ Azû_âKûg 

KeêQò ùaûfò _âùZýK _âû[úð GK ùNûhYû_Zâùe \ÉLZ Keòùa‛; Gaõ 

(M)  C_^òdc ( )ùe, ‚^òKûdKu _âùZýK _\‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚^Me_ûk _\ Gaõ bò^Ü 

bûùa ^òKûdKu _âùZýK _\ c¤‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

 

 

.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 26ùe- 
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(K)  C_^òdc ( )ùe, ‚^òMcKê ^òaûðPòZ ùjaû_ûAñ QòWÿû ùjaûKê AzêK‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚^Me 

^òMce ^Me_ûk Kò´û ^òKûdK _\ _ûAñ ^òaûðPòZ ùjaû_ûAñ ~[ûiÚòZò QòWÿûùjaûKê AzêK‛ 

g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òa Gaõ ‚ùKøYiò IßûWÿð _ûAñ ~[ûaò]ò cù^û^úZ‛ g±_ê¬ _ûAñ 

‚^Me_ûk _\ Kò´û ùKøYiò IßûWÿð _ûAñ ~[ûiÚòZò ~[ûaò]ò cù^û^úZ‛ g±_ê¬ _âZòùeû_Y 

Keûùja; Gaõ 

(L)  C_^òdc( )ùe g±_ê¬ ‚ùMûUòG IßûWÿð‛ _ùe Gaõ g±_ê¬ ‚GKeê @]òK ^êùjñ _ìaðeê, 

‚Kò´û ùKøYiò IßûWÿðùe, c¤ ^Me^òMce ^Me_ûk bûaùe‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc Kê Zûjûe C_^òdc ( ) Gjò _eò bûaùe _ê^ü KâciõLýûdòZ 

Keû~òaû _ùe ^òcÜfòLòZ C_^òdc ( ) Keûùja, ~[û:- 

( ) ‚^Me_ûk _\ _ûAñ cù^û^d^ _Zâ \ûLf ùjaû _ûAñ iÚòeúKéZ \ò^ùe Gaõ MâjY Keòaû icd 

@ZòKâc Keòaû iûùwiûùw, ^òaûðP^ @]òKûeú Kò´û ^òdc , C_^òdc ( ) @^êiûùe @^ý _âû]òKéZ aýqò 

_âû¯ ùjûA[òaû icÉ cù^û^d^ _Zâe GK ZûfòKû `cð XIIIAùe IWÿò@ûùe Zûu Kû~ðýûkdùe _âKûg 

Keòùa Gaõ ZZþ ijòZ iìP^û ù\ùa ù~ cù^û^d^ _ZâMêWÿòK ^òaûðP^ @]òKûeúu \ßûeû _ûAñ Zûu 

Kû~ðýûkd Kò´û @^ý iÚòeúKéZ iÚû^Kê ^òdc  @^êiûùe ^ò¡ûðeòZ ZûeòL I icdùe ^ò@û~òaö‛ 

.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc ùe, - 

(K)  C_^òdc( )ùe, g±_ê¬ I iõLýûKâc ‚aýqòcû^ue `cð XIVùe iÚû^ùe 

‚^òKûdKcû^u _ûAñ `cð XIVùe Gaõ ^Me_ûk _\ _ûAñ `cð XIV(K)ùe‛ g±_ê¬ I 

iõLýûKâc _âZòiÚû_^ Keûùja Gaõ ‚Gjû _âKûg Keû~òa‛ g±_ê¬ iÚû^ùe ‚ZûjûKê _âKûg 

Keû~òa _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

(L)  C_^òdc (3) _ûAñ, ^òcÜfòLòZ C_^òdc _âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 

‚(3) C_^òdc(1) @^ê~ûdú _âÉêZ ZûfòKûe _âZòfò_ò ZZþiùwiùw ^Me^òMc Kû~ðýûkd 

Gaõ iõ_éq C_Ròfäû_ûku Kû~ðýûkdùe _â\gòðZ ùjaûKê _Vûùjaö 

(4)^Me_ûk _\ I IßûWÿð i´§úd ZûfòKûe GK _âZòfò_ò (K_ò) IßûWÿðe ùKøYiò GK icùÉ 

ù\Lòfû bkò iÚû^ùe _â\gòðZ Keû~òaö‛ 

.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 31e C_^òdc(1), LŠ (K)ùe g±_ê¬ ‚^Me ^òMce ùKøYiò 

IßûWÿð‛ _ûAñ ‚ùKøYiò IßûWÿð _ûAñ Kò´û ^Me^òMce ^Me_ûk _\ _ûAñ ^òdcû^êiûùe cù^û^úZ ùjûA[òaû 

GKcûZâ _âû[úð _ûAñ‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keûùjaö 
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                10.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 38ùe C_^òdc(1) _ûAñ, ^òcÜfòLòZ C_^òdccû^ _âZòiÚû_^ 

Keûùjaö 

‚(1) ^òaûðP^ @]òKûeú, _âZò ùbûUMâjY ùK¦âùe @ûagýK @^ê~ûdú _~ðýû¯ iõLýK ùbûU aûKè 

ù~ûMûA ù\ùa Gaõ Gjò ùbûU aûKè ^òaûðP^ @ûùdûM\ßûeû @^êùcû\òZ @ûKûe _âKûee ùjaö 

(1-K) ^Me_ûk ^òaûðP^ _ûAñ ùMûUòG I IßûWÿðe ^òKûdK ^òaûðP^ _ûAñ @^ý ùMûUòG “ Gjò_eò 

bò^Übò^Ü ùbûUaûKè _âZò ùbûU MâjY ùK¦âKê ù~ûMûA \ò@û~òa Gaõ icÉ _âû[úð ~òG ù~Cñ ^òaûðP^ _ûAñ 

fXÿê[òùa iû]ûeY bûùa Gjò ùbûU aûKèKê aýajûe Keòùaö  

(1-L) ùbûU aûKèMêWÿòK G_eò Zò@ûeò ùja ù~Cñ[òùe ùbûU KûMR _ìeûAaû _ûAñ aûU [òa Gaõ Cbd 

bòZe Gaõ aûjûe _ûLùe Gjòiaê ùfLû[òaû ^ûc_Uò fMû~ûA[òa- 

(K)  IßûWÿðe ^ûc I ^´e 

(L)  ùbûU MâjY ùK¦âe ^ûc 

(M)  ùijò ùbûU MâjY ùK¦âùe aýajéZ ùjûA[òaû ùbûU aûKèe KâcòK ^´e(ùbûU MâjY ùgh 

ùjaû _ùe ùbûU aûKè aûjûùe [òaû ^ûc_Uò C_ùe Gjò ^´e ùfLû~òa) 

(N)  ùbûU MâjY ZûeòL 

    11.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 39ùe, C_^òdc (1)ùe, LŠ(L) _ûAñ ^òcÜfòLòZ aûKýûõg 

_âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 

         ‚(M) `cð XIV Gaõ `cð XIVAùe \ò@û~ûA[òaû ^òaûðP^ fXÿê[òaû _âû[úðcû^ue ZûfòKûe 

_âZòfò_ò‛ 

              12. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 42ùe-  

          (K)  C_^òdc (1) _ûAñ, ^òcÜfòLòZ C_^òdcMêWÿòK _âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 

‚(1) ^òKûdK ^òaûðP^ _ûAñ `cð XVùe I ^Me_ûk ^òaûðP^ _ûAñ `cð XVAùe, aòbò^Ü 

ewùe Kûkò (iýûjò)ùe Q_û~ûA[òaû bò^Übò^Ü ùbûU KûMR aýajûe Keû~òaö 

(1-K) _âZòUò ùbûU KûMRe Zû’e GK cêŠû ùPKþ (KûC e `Gfþ) ùi[ò ijòZ fûMò ejò[òa Gaõ 

ùbûU KûMRMêWÿòK KâcòK iõLýû \ò@û~ûA[òaö 

           (L)  C_^òdc (3) _ûAñ ^òcÜfòLòZ C_^òdc _âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 
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        ‚(3) ^òKûdK _\ I ^Me_ûk _\  _âû[úðcû^u ^ûc `cð XIV Gaõ `cð XIV(A)ùe _âÉêZ 

ZûfòKûùe ù~Cñ Kâcùe [òa, ùbûU KûMRùe ùijò Kâcùe ejòaö 

    13. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 44ùe “ (K) C_^òdc(1) _ûAñ, ^òcÜfòLòZ C_^òdcûakú _âZòiÚû_^ 

Keûùja; ~[û- 

     “(1) ^Me_ûk ^òaûðP^ _ûAñ, cZ\ûZû ùbûU KûMR _ûAaû _ùe ZûKê ù^A ùbûU \û^ _âùKûÂKê 

~òùa, ù~Cñ _âû[úðuê ùbûU ù\aûKê Azû Keê[òùa Zûueò iùuZ C_ùe aû KWÿùe ùiA CùŸgýùe 

\ò@û~ûA[òaû ~ª iûjû~ýùe PòjÜ ù\ùa, Gjò PòjÜKê Mê¯ eLòaûKê ùbûU KûMRKê bûw Keòù\ùa, Gaõ 

^Me_ûk ^òaûðP^ _ûAñ CŸòÁ ùbûU aûKþiùe ZûKê MkûAù\ùa, _âòRûAWÿòõ @]òKûeúu _ûLKê ^òKûdK _\ 

_ûAñ ^òaûðP^ _ûAñ @ûC GK ùbûU KûMR ù^aûKê ù`eò@ûiòùa, Gaõ Zûjû ijòZ cZ MâjY _âùKûÂKê ~òùa, 

ù~Cñ _âû[úðuê ùbûU ù\aûKê Pûjêñ[òùa Zûueò iùuZ C_ùe aû KWÿùe ùiA CùŸgýùe \ò@û~ûA[òaû ~ª 

iûjû~ýùe PòjÜ ù\ùa, Gjò PòjÜKê Mê¯ eLòaûKê ùbûU KûMRKê bûw Keòù\ùa, ^òKûdKu ^òaûðP^ _ûAñ 

CŸòÁ [òaû aûKèùe ZûjûKê MkûA ù\ùa Gaõ Zû _ùe ùbûU MâjY ùK¦â QûWÿò Pûfò~òùaö‛ 

(L) C_^òdc (4) _ûAñ ^òcÜfòLòZ C_^òdc _âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 

“(4) _âòRûAWÿòõ @]òKûeú ^ò½òZ Keòùa ù~ ^Me_ûk I ^òKûdK ^òaûðP^ _ûAñ eLû~ûA[òaû 

ùbûU aûKècû^uùe cZ\ûZûu ùbûU KûMRUò ~[ûaò]ò, CPòZ bûùa Mkû~ûAQòö‛ 

                14. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 50ùe, C_^òdc(5)ùe ‚_ýûùKUþùe eLû~ûA[òaû‛ g±_ê¬ _ûAñ 

‚^Me_ûk _ûAñ ùMûUòG I ^òKûdK _ûAñ ùMûUòG, bò^Übò^Ü \êAUò _ýûùKUþùe eLû~ûA[òaû‛ g±_ê¬ 

_âZòiÚû_^ Keòùjaö 

               15.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 51ùe  

(K)  C_^òdc(1)ùe [òaû \`ûùe, ‚^ûc i´§úd‛ _ûLeê @ûe¸ Keò...... ùghùe‛ ùijò 

i´§úd _~ðý« g±_ê¬ _ûAñ ‚RùY ^òaûðPK jòiûaùe ùKùZLŠ ùbûU ù\aûùe @]òKûe 

@Qò Gaõ Gjò ^òaûðP^ùe QòWÿû ùjûA[òaû _âû[úðuê _â\  KâcòK ^´e I iùuZ Gaõ Zûjû 

ijòZ iõ_éq ùbûU KûMR‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keûùja; Gaõ 

(L)  C_^òdc(2)ùe ù~CñVò ‚ùbûU KûMR‛ g±_ê¬ [òa ùiVûùe ‚ùbûU KûMRcû^‛ 

_âZòiÚû_^ Keû~òaö  

                16.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 56ùe, g±_ê¬ I iûõLòýK ‚`cð XXI‛ iÚû^ùe ‚^òKûdK 

^òaûðP^ ùlZâùe `cð XXIA‛ g±_ê¬ I iûõLòýK _âZòiÚû_^ Keûùjaö 
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               17. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 57ùe 

(K)  C_^òdc (1)ùe ‚GcòZò IßûWÿð Kò´û IßûWÿðcû^uùe‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚^Me_ûkue Gjò _\ 

_ûAñ ^òaûðP^ _ûA ñ Kò´û GcòZò IßûWÿð I IßûWÿðcû^uùe‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

(L)  C_^òdc(1) _ùe, ^òcÜfòLòZ C_^òdc Keû~òaö ~[û- 

‚(1-K) _âùZýK ùbûU MâjY ùK¦âùe, ^Me_ûk ^òaûðP^ _ûAñ ùMûUòG I ^òKûdK 

^òaûðP^ _ûAñ @ûCùMûUòG - @fMû @fMû AùfùKÖâû^òK cZ\û^ ~ª ù~ûMûA \ò@û~òaö‛ 

               18. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 58ùe- 

(K)  C_^òdc(2)ùe, ‚cù^û^d^ _ûAñ‛ g±_ê¬ _ùe Gaõ ‚_âùZýK IßûWÿð‛ g±_ê¬ _ìaðeê 

‚`cð XIVAùe [òaû ^Me_ûk I _ûAñ‛ g±_ê¬ ùjaö 

(L)  C_^òdc (4), LŠ(K)ùe ‚QòWÿûùjûA[òaû _âû[ðú ‚g±_ê¬ _ùe Gaõ ‚ùbûU\û^ 

_âLŠ‛ g±_ê¬ _ìaðeê ~[ûiÚòZò ^Me_ûk I ^òKûdKue‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

             19.  K[òZ ^òdcûakú, ^òdc 62ùe, C_^òdc (3)ùe, ‚IßûWÿðe ^ûc I ^´e‛ g±_ê¬ _ûAñ IßûWÿðe 

^ûc Gaõ ^´e Kò´û ^Me_ûk, ~[ûiÚòZò,‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

             20. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 63ùe- 

(K)  C_^òdc(1)ùe [òaû \`ûùe ‚ùijò IßûWÿðùe ^òaûðP^ _ûAñ QòWÿû ùjûA[òaû _âû[úðu ^ûc, 

KâcòK ^´e I Zûuê \ò@û~ûA[òaû iùuZ Gaõ ùMûUòG ùbûU KûMR ijòZ c¤‛ g±_ê¬ 

_ûAñ, ‚RùY ùbûU\ûZû jòiûaùe ù\aûKê [òaû ùbûU iõLýû Gaõ Gjò ^òaûðP^ _ûAñ 

QòWÿûùjûA[òaû _âû[úðu ^ûc, KâcòK iõLýû I Zûuê \ò@û~ûA[òaû iùuZ I ùbûU KûMRcû^ 

ijòZ‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

(L)  C_^òdc(2)ùe \`û(ii)ùe ‚ùbûUKûMR‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚ùbûU KûMRMêWÿòK‛ 

_âZòiÚû_^ Keû~òaö  

 

           21.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 64ùe  

            (K)  C_^òdc(1) _ûAñ, ^òcÜfòLòZ C_^òdc _âZòiÚû_^ Keû~òa, ~[û- 

‚(1) ùbûU MâjY ùghùe _âòRûAWÿòõ @]òKûeú @fMû @fMû ùbûUe jòiûa _âÉêZ Keòùa - 

`cð XXIVùe ^òKûdKu _ûAñ Gaõ `cð XXIVAùe ^Me_ûku _ûAñ “ Gjò bò^Übò^Ü 
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`cðKê \êAUò bò^Übò^Ü f`û_û ùLûk bòZùe eLòùa, ~[ûKâùc ùLûk C_ùe ùfLû ejòa “ 

‚^òKûdKu _ûAñ _Wÿò[òaû ùbûUe jòiûa‛ Gaõ ‚^Me_ûku _ûAñ _Wÿò[òaû ùbûUe 

jòiûa‛; Gaõ 

  (L)  C_^òdc(2)ùe ‚iõLýû I @le `cð XXIV‛ g±_ê¬ _ùe, iõLýû I @le ‚Gaõ `cð 

XXIVA‛ b  Keû~òa; 

    22. K[òZ ^òdcûakúùe ^òdc 67ùe C_^òdc(1)ùe, LŠ(L) _ûAñ, ^òcÜfòLòZ aûKýûõgUò _âZòiÚû^òZ

Keû~òa; ~[û- 

‚`cðXXIVùe Gaõ `cð XXIVAùe \ò@û~ûA[òaû ùbûUe jòiûa‛;ö 

23. K[òZ ^òdcûakúùe ^òdc 68ùe-

   (K) C_^òdc(2)ùe, LŠ (L) _ùe, ^òcÜfòLòZ aûKýûõg Keûùja, ~[û- 

(L-1) ^Me_ûk ^òaûðP^ iõKâû«úd ^òdc 51 @^êiûùe ùbûU MâjY ùK¦âcû^ueê _âû¯

ùbûU aûKè I f`û_ûMêWÿòK ùMûUòK _ùe ùMûUòG ùLûfûùja Gaõ ^òaûðP^ @]òKûeú ùi[òeê 

ùbûU KûMRMêWÿòK aûjûe Keòùa, Gaõ ùbûU KûMRùe _âû[úðu ^ûce KâcòK ^´e 

@^êiûùe ùiMêWÿòKê MYòùa‛ö 

   (L)  C_^òdc(3)ùe, LŠ(M)ùe, ‚`cð XXV g± I iõLýû‛ _ùe Gaõ ‚ùKøYiò _âû[úð‛

g±_ê¬ _ìaðeê ‚^òKûdKu _ûAñ ùMûUòG XXVA `cðùe ^Me_ûku _ûAñ‛ g±_ê¬ I 

iõLýû Keûùjaö 

24. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 70ùe, C_^òdc(2)ùe,

   (K)  LŠ (K) I (L)ùe, ‚`cð XXIV‛ g±_ê¬ I iõLýû _ùe, ‚Gaõ `cð XXIVA‛

Keû~òaö 

   (L)  LŠ (M)ùe, ‚`cð XXV‛ g± I iõLýû _ùe ‚Gaõ `cð XXVA‛ g± I iõLýû

Keû~òaö 

25. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 71ùe C_^òdc(1)ùe-

  (K)  ‚`cðXXIVe bûM-IIùe‛ g±_ê¬, @le I iõLýû _ùe ‚`cð XXIVA‛ g± iõLýû I

@le Keûùja Gaõ 
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  (L)  ‚`cðXXV‛ g± I iõLýû _ùe ‚`cð XXVA‛ g±, iõLýû I @le Keûùjaö 

26.  K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 73 _ûAñ, ^òcÜfòLòZ ^òdc _âZòiÚû_^ Keû~òa-

‚73-^òaûðP^ @]òKûeú  I ùbûU MYZò ùgh Keòaû _ùe, ^òdc 77e _e«êK iûù_l ùjûA,

ù~Cñ _âû[úðuê iaûð]òK KûGc ùbûU còkò[òa Zûuê ^òdcû^êiûùe, ‚`cð XXVI‛ùe ^òKûdK _\ _ûAñ Gaõ

‚`cð XXVIA‛ùe ^Me_ûk _\ _ûAñ ^òaûðPòZ ùNûhYû Keòùaö

27. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 76 _ûAñ, ^òcÜfòLòZ ^òdc _âZòiÚû_^ Keûùja

‚76 GKKûkú^ GKû]òK IßûWÿðùe ^òKûdK Z[û ^Me_ûk bûùa ^òaûðPòZ ùjûA[òùf _i¦ : (1)

GKû]òK IßûWÿðeê ^òaûðPòZ ùjûA[òùf, _âû[úð ùKCñ IßûWÿðùe ^òaûPðòZ ejòaûKê Pûjû«ò ùi aòhdùe iìP^û ù\ùa 

Gaõ ~\ò _âû[úð GKKûkú^ ^Me^òMce ^Me_ûk bûùa I ùKøYiò IßûWÿðe ^òKûdK bûùa ^òaûðPòZ 

ùjûA[û«ò, ùZùa Zûu \eLûÉ i´kòZ fòLòZ ù^ûUòi cû¤cùe ^òaûðP^ @]òKûeúuê RYûAùa ù~ ùi 

ùKCñ IßûWÿð _ûAñ Kûc Keòùa Kò´û ^Me_ûk _\aúùe ejòùaö 

(2) C_^òdc(1)ùe \ò@û~ûA[òaû Gjò @aMZò iõ_éq ^òaûðP^ `kû`k ùNûhYû ùjaûe Paòg 

 bòZùe ^òaûðP^ @]òKûeúu ^òKUùe ö 

(3) Gjò @aMZò _âû¯ ùjùf, ^òaûðP^ @]òKûeú Gjò _âû[úðuê ùi _i¦ Keò[òaû IßûWÿðe ^òKûdK 

_\ _ûAñ ^òaûðPòZ ùjùf ùaûfò ùNûhYû Keòùa Gaõ Gjò @aMZò _âû¯ ^ùjùf ^òaûðP^ 

@]òKûeú, GKeê @]òKû IßûWÿðùe ^òaûðPòZ ùjûA[òaû ^òKûdKuê ù~ùKøYiò ùMûUòG IßûWÿðùe 

RòZòùf ùaûfò ùNûhYû Keòùa Gaõ ~\ò _âû[úð GKKûkú^ ^Me_ûk Z[û ^òKûdK bûùa 

^òaûðPòZ ùjûA[û«ò, ZûùjùfZûuê, ^Me_ûk bûùa ^òaûðPòZ ùjùf ùaûfò ùNûhYû Keòùaö 

(4) G[òeê ù~ùKøYiò iÚùk, @^ý IßûWÿð aû IßûWÿðcû^uùe Kò´û ^Me_ûk _\ _ûAñ, ~[ûiÚòZò, 

Lûfò iÚû^ aû LûfòiÚû^MêWÿòK “ ù~Cñ iÚû^ ùi QûWÿòùf- _ìeY Keòaû _ûAñ `cð _ìeY _ûAñ 

^ì@û bûùa ^òaûðP^ Kû~ðýû^êÂû^ @ûe¸ Keû~òaö 

28.  K[òZ ^òdcûakúùe, @Ác @¤ûdùe,

(K) ‚^Me ^òMce ^Me_ûk, C_^Me_ûk ^òaûðP^‛ gúhðK _ûAñ, ‚^Me ^òMce ^Me_ûk 

_\ _ûAñ iõelY I C_^Me_ûk _ûAñ ^òaûðP^‛ gúhðK _âZòiÚû_^ ùjaö 

  (L)  ^òdc 80ùe-

(@) C_^òdc(1) _ûAñ ^òcÜfòLòZ C_^òdcMêWÿòK _âZòiÚû^òZ Keû~òaö ~[û- 

‚(1)eûRýùe [òaû ^Me^òMccû^ue ^Me_ûk _\aú ù~CñMêWÿòK Z`iòfbêq 
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RûZò, Z`iòfbêq C_RûZò, _Qê@ûaMð ùgâYúe ^ûMeòK, cjòkûcû^u _ûAñ iõelòZ 

ejòa, ùiMêWÿòKe iõLýû ]ûeû 14e C_]ûeû(3) @^êiûùe iÚòeúKéZ Keûùjaö

(1-K) eûRýùe [òaû ^Me_ûk _\MêWÿòK bòZeê Z`iòfbêq RûZò, Z`iòfbêq C_RûZò,

_Qê@ûaMðe ^ûMeòK, cjòkûcû^u _ûAñ iõelòZ @ûi^ iõLýû iÚòeúKéZ ùjûAMùf, 

Z`iòfbêq RûZò, Z`iòfbêq C_RûZòe Gaõ ùicû^ue cjòkûu _ûAñ iõelòZ ^Me_ûk 

_\ iõLýûKê, Gjò aMðe ùfûKiõLýû icê\ûd ùfûK iõLýûe gZKWÿû @^ê_ûZe @aùeûj 

]ûeû @^êiûùe aòòbò^Ü ^Me ^òMccû^u Vûùe ^ýÉ Keû~òaö 

(1-L) ~\ò GK iû]ûeY ^òaûðP^ùe GK ^Me ^òMc ^Me_ûk _\ _ûAñ Cbd

Z`iòfbêq RûZò I Z`iòfbêq C_RûZò _ûAñ ù~ûMý jêG, ùZùa ù~Cñ aMðe ùfûK iõLýû 

icMâ ùfûK iõLýûe gZKWÿû jûe @]òK ùjûA[òa ^Me_ûk _\ ùijò aMð _ûAñ iõelòZ 

ejòaI 

(1-M) bûeZúd i ò́]û^  _eòùz\e @^êùz\ 5e C_-@^êùz\(1) @^êiûùe 

eûRý_ûku \ßûeû Rûeò ùjûA[òaû ^òùŸðg iûù_l ejò, Z`iòfbêq RûZò, Z`iòfbêq 

C_RûZò I ùicû^u cjòkûcû^u _ûAñ ^Me_ûk _\ iõelòZ ejòaû _ùe, akò _Wÿò[òaû 

^Me^òMcMêWÿòKùe, ^Me_ûk _\ _ûAñ _Qê@û aMðe ^ûMeòK I ùicû^u cjòkûcû^u 

_ûAñ, @ûagýK iõLýK ^Me_ûk _\ _ìeY ùjaû _~ðý«, ^Me_ûk _\ iõelòZ ejòaö 

_Qê@ûaMðe cjòkûcû^u _ûAñ ^Me_ûk _\ iõelY ùijò ^Me^òMcùe icê\ûd 

R^iõLýûùe cjòkûu iõLýûe @^ê_ûZKê \éÁòùe eLò iÚòe Keû~òaö 

29. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 81Kê aû\þ \ò@û~òaö

30. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 82ùe, C_^òdc(1)ùe ‚aòbûM-14‛ g±_ê¬ I iõLýû _ûAñ

‚aòbûM 60‛, g±_ê¬I iõLýû _âZòiÚû^òZ Keû~òaö

31. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 83ùe, _ûgßð gúhðKùe [òaû ‚^Me_ûk Kò´û‛ g±_ê¬ Gaõ ^òdce

]ûeûùe [òaû ‚^Me_ûk Gaõ‛ g±_ê¬ aû\þ \ò@û~òaö 

32. K[òZ ^òdcûakúùe, ^òdc 88ùe, LŠ(L) _ûAñ ^òcÜfòLòZ aûKýûõg _âZòiÚû_òZ ùja, ~[û-

      ‚(L) iõ_éq ^Me ^òMce iìP^û `kKùe _âKûgòZ ùjaö C_^Me_ûk bûùa ^òaûðPòZ ùjûA[òaû 

aýqòu ^ûc aj^ Keê[òaû iìP^û Zûu \ßûeû \ÉLZ ùjûA[òa‛ö 

33. K[òZ ^òdcûakúùe, `cð X _ùe, ^òcÜfòLòZ `cð Keûùja, ~[û- 
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‚`c ðX (K) 

(^òdc 24(1) \âÁaý) 

^Me^òMce ^Me_ûk _ûAñ cù^û^d^ _Zâ 

(bûM-1) 

cêñ ............................................... ^Me^òMcKê RYKê ^òaûðP^ _ûAñ _âû[úð bûùa cù^û^d^ 

KeêQò Gaõ ^òcÜcùZ iaòùgh aòaeYú _â\û^ KeêQòö 

1. ù~Cñ ^Me^òMc _ûAñ _âû[úðu cù^û^d^Keû~ûCQò Zû’e ^ûc 

 (~\ò ùKøYiò iõelòZ @ûi^ _ûAñ cù^û^d^  

 Keû~ûC[ûG, ùZùa GVûùe CùfäL Ke«ê)  - 

2. _âû[úðu _ìeû ^ûc  “ 

3. ^Me^òMce ùbûUe ZûfòKûùe @«bêðq  

 ùjûA[òaû _âû[úðu ^ûc - 

(K)  KâcòK ^´e ................ùe  “ 

(L)  bûM iõLýû ................ùe  “ 

(M)  IßûWÿð ^õ. ................e  “ 

4.  _òZû Kò´û Êûcúu ^ûc  “ 

5.  adi  “ 

6.  VòKYû   “ 

7.  aMð  “ 

ùcûe ^ûc ................ @ùU Gaõ Gjû ................ ^Me^òMc _ûAñ ùbûUe ZûfòKûùe IßûWð 

................ bûM iõLýû ................ Kâ.^õ. ................ùe ZûfòKûbêq Keû~ûAQòö 

 

ZûeòL ................ _âÉûaKûeúu \ÉLZ 

cêñ C_ùeûq _âÉûaKê ic[ð^ Keê@Qò Gaõ ùNûhYû KeêQò Kò ùcûe ^ûc ................ Gaõ 

Gjû................ ^Me^òMce ùbûUe ZûfòKûùe IßûWð ^õ ................ bûM iõLýû ................ Kâ.^´e 

................ùe ZûfòKûbêþq ùjûAQòö 

ZûeòL .................. ic[ð^Kûeúu \ÉLZ 
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(bûM-2) 

_âû[úðu ùNûhYû 

cêñ, bûM-1ùe ^ûcòZ _âû[úð, ......................... ^Me^òMceê ^Me_ûk _\ _ûAñ ^òaûðP^ùe Vò@û 

ùjaûKê AzêK Gaõ cêñ GZŸßûeû ùNûhYû KeêQò 

(K) ù~ cêñ ................................. ahð adi _ìeû KeòQòö 

* (L) ù~ ùcûùZ Gjò ^òaûðP^ùe ............ \k QòWÿû Keû~ûAQòö 

* (M) ù~ cêñ RùY Êû]ú^ _âû[úð bûùa Gjò ^òaûðP^ùe _âZò\ß¦ßòZû KeêQòö 

(N) ù~ _i¦ Kâùc @^êiûùe cêñ aûQò[òaû iùuZMêWÿòK ùjfû 

(@).......................... (@û) .......................... (A) .......................... 

(O) ù~ ùcûe ^ûc Gaõ ùcûe _òZû/Êûcúu ^ûc C_ùe ........... (bûhûùe) VòKþ a^û^ùe 

ùfLû ~ûAPòö 

(Q) ù~, ~ûA@Qò ùcûe  ¤û^ I aògßûi @û]ûeùe Gaõ IWÿògû ^Me^òMc @¤ûù\g, 

2003 (IWÿògû @¤ûù\g 2003e ^´e1)e ùKøYiò ]ûeû @^êiûùe c¤ @ù~ûMý

^êùjñö.......................... ^Me^òMce IßûWÿð ^õ. ..........................e iÚû^ _ìeY 

KeòaûKê cêñ ù~ûMý @ùUö 

* cêñ _ê^½ ùNûhYû KeêQò Kò cêñ ...................... RûZò/C_RûZò/_Qê@û aMðe i\iý @ùU Gaõ Gjû IWÿògû

eûRýe .................  _eòù_âlúùe Z`iòfbêq RûZò / Z`iòfbêq C_RûZò / IWÿògû eûRýe _Qê@û 

aMðe ^ûMeòK @ùUö 

ZûeòL ..................... _âû[úðu Êûle 

(bûM-3) 

(^òaûðP^ @]òKûeúu \ßûeû _ìeY Keû~òa) 

^òaûðP^ @]òKûeúu \ßûeû ic[ð^ cù^û^d^ _Zâe KâcòK ^´e 

Cq cù^û^d^ ùcûùZ ùcûe Kû~ðýûkdùe ............ ZûeòL ............ icdùe _âû[úð / _âÉûaKûeúu 

\ßûeû _â\û^ KeûMfûö 
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ZûeòL ............^òaûðP^ @]òKûeúu Êûle‛ 

     *~\ò g±(icìj)/@^êùz\ _â~êRý ^êùjñ ùZùa KûUò \ò@«êö 

               34.  K[òZ ^òdcûakúùe `cð XIùe ‚aòhd‛ gúhðK Zùk ejò[òaû ^òaûðP^ _ûAñ ‚g±Mêz _ûAñ‛   

^Me_ûk/^òKûdK g± icìj _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

               35.  K[òZ ^òdcûakúùe, `cð XIIùe ‚aòhd‛ gúhðK Zùk ejò[òaû ‚_ûeòh\ ^òaûðP^‛ g± icìj 

_ûAñ ‚^Me_ûk/^òKûdK ^òaûðP^‛ g± icìj _âZòiÚû_^ Keû~òaö 
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 36.  K[òZ ^òdcûakúùe, `cð XIII _ùe, ^òcÜfòLòZ `cð Keû~òa; ~[û 

‚`cð - XIII (K)

(^òdc-27( ) \âÁaý)

............ ^Me ^òMce ^Me_ûk ^òaûðP^ _ûAñ ............ ZûeòL \ò^ MâjY Keû~ûA[òaû cù^û^d^ 

ZûfòKû 

Kâ. _âû[úðu _òZû Kò´û aMð  / ù_iû _âÉûaKûeúu ic[ð^Kûeúu 

^õ. ^ûc Êûcúu ^ûc Gaõ VòKYû ^ûc ^ûc 

1 2 3 4 5 6 7 

Uò®Yú : cù^û^d^ _Zâ ............ cûi ............ZûeòL ............ (_ìaûðjÙ / @_eûjÙ) icdùe ............ 

iÚû^ùe ~û  ùjaû _ûAñ jûZKê ^ò@û~òaö 

^òaûðP^ @]òKûeú Kò´û _âû]úKéZ aýqòu Êûle‛ 
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         37.  K[òZ ^òdcûakúùe, ‘`cð ...........................’ _ùe ^òcÜfòLòZ `cð Keûùjaö 

‚`cð - XIV (K) 

(^òdc-29(1)\âÁaý) 

_âZò\ß¦ßòZû Keê[òaû ^Me_ûk _âû[úðcû^ue KûGc ejò[òaû cù^û^d^e ZûfòKû 

............................ ^Me ^òMce iõelY iÚòZò .......................... 

 

Kâ. _âû[úðu  _âû[úð ùKCñ _âû[úðu _âû[úð(cû^uê) iõelòZ  

^õ. ^ûc aMðe @U«ò VòKYû \ò@û~ûA[òaû iùuZ @ûi^ _ûAñ ù~ûMý Kò? 

1 2 3 4 5 6  
 

 

 

 

 

 

 

 

Uò®Yú :aòmû_òZ ùjûAiûeò[òaû ùbûU MâjY ùK¦âùe ............. cûi ............. ZûeòL .............Uû 

............. c¤ùe ùbûU MâjY Keû~òaö 

^òaûðP^ @]òKûeú‛ 
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           38.  K[òZ ^òdcûakúùe, `cð XV _ùe, ^òcÜfòLòZ Keûùjaö 

‚`cð “ XVA 

(^òdc-42(1)\âÁaý) 

cêŠû ùPK (KûC e `ûGfþ) 

....................... ^Me^òMce iû]ûeY / C_ ^òaûðP^ _ûAñ ùbûU KûMR (aýûfUþ ù__eþ)  

ùbûU KûMRe KâcòK iõLýû ....................... 

ùbûUe ZûfòKûùe ùbûUeue ZûfòKû Kâcûu ....................... 

cZ\ûZûu \ÉLZ Kò´û aêXÿû @ûwêVò Qû_ ....................... (ùKøYiò ]ûZa \Š \ßûeû Pòeò \ò@«ê) 

iû]ûeY / C_^òaûðP^ _ûAñ ùbûU KûMR (aûfUþ ù__eþ) 

 

 

 

.................... ^Me ^òMc ....................ùbûUe KûMRe KâcòK iõLýû .................... 

Kâ.iõ. _âû[úðu ^ûc _âû[úðuê \ò@û~ûA[òaû iõùKZ 

   

   

   

   

‛ 

  

_êfòõ @]òKûeúu 

ÆÁ PòjÜòZ X PòjÜ 

Gaõ ùcûje 
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39.  K[òZ ^òdcûakúùe, `cð XXI, ^òcÜfòLòZ `cð Keû~òa; ~[û- 

‚`cð “ XXI(K) 

(^òdc-56 \âÁaý) 

...................... ^Me^òMcùe ...................... ùbûU MâjY ùK¦âùe ^Me_ûk _ûAñ 

...................... ZûeòLùe ùjûA[òaû ùbûU MâjY ùgh ùjaû _ùe _âòRûAWÿòõ @]òKûeúu \ßûeû ù_âeòZ 

ùbûU KûMRe aòaeYö 

_âû¯ 

ùjûA[òaû 

iõLýû 

aûKèùe [òaû 

iõLýû 

^òdc 

52(2)( ii) 

@^êiûùe 

_ýûùKUþùe 

[òaû iõLýû 

ùbûU 

_Wÿò[òaû 

ùbûU KûMR 

iõLýû 

^òdc-49 

@aýajéZ 

iõLýû 

^Á 

ùjûA~ûA[òaû 

iõLýû 

c«aý 

1 2 3 4 5 6 7 
       

 

_âòRûAWÿòõ @]òKûeúu Êûle‛ 
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          40. K[òZ ^òdcûakúùe, `cð XV _ùe, ^òcÜfòLòZ `cð Keûùja; ~[û- 

‚`cð “ XXIV (K) 

bûM-I 

^Me_ûk _ûAñ _Wÿò[òaû ùbûUe jòiûa 

(^òdc 64 Gaõ 70(2)(K) (L)) 

.................... ^Me^òMcKê ^òaûðP^ Gaõ ....................ùbûU MâjY ùK¦âe ^ûc 

....................ùbûU ^òdªK AC^òUþKê PòjÜU iõLýû ....................ùbûU ùK¦âùe ùbûU MâjY _ûAñ 

aýajéZ ùjûA[òaû ~ª .................... 

(1) ùbûU MâjY ùK¦â _âZò ^ýÉ Keû~ûA[òaû icê\ûd cZ\ûZû 

(2) cZ\ûZû ùeRòÁe (`cð ^õ. XXII)ùe \eR Keû~ûA[òaû icê\ûd ùbûUeu iõLýû 

(3) ùbûU MâjY ~ªùe fò_òa¡ ùjûA[òaû icê\ûd ùbûUeu iõLýû 

(4) Kâ.iõ.-3ùe \gûð~ûA[òaû ùbûUecû^u iõLýû Kâ.iõ.-2ùe \gûð~ûA[òaû ùbûUe iõLýû ijòZ 

ùck LûCQò Kò´û KòQò @ùck flý Keû~ûCQòö 

(5) ^òdc 62 @^ê~ûdú, @_òðZ ùbûUe KûMR ù~Cñcû^uê \ò@û~ûAQò ùi ùbûUecû^u iõLýû 

(6) ùbûU KûMRe iõLýû .................... Kâ.iõ. .................... 

 (K)  aýajûe _ûAñ MâjY KeûMfû .................... 

 (L)  ùbûUecû^uê \ò@ûMfû .................... 

 (M)  aýajûe ùjfû ^ûjó Gaõ ù`eÉ KeûMfû 

    (7) KûMR ùcûjee jòiûa 

Kâ.iõ.  _~ðý«  

Vûeê _êfòõ GùR u Êûle 

 1. 
 2. 
 3. 
 4. 
 
 

(1)  ù~ûMûA \ò@û~ûA[òaû KûMR ùcûjee KâcòK iõLýû ............... Vûeê ............... _~ðý« ù~ûMûA 

\ò@û~ûA[òaû icê\ûd iõLýû 

(2)  aýajûe Keû~ûA[òaû KûMR ùcûjee iõLýû 



37 
 

(3)  ^òaûðP^ @]òKûeúuêù`eÉ Keû~ûA[òaû @aýajéZ KûMR ùcûje iõLýû (1 ^´eeê 2 ^´eKê 

aòùdûM Ke«ê) 

(4)  ~\ò KòQò KûMR ùcûje ^Á ùjûA~ûAQò, Zû’e KâcòK iõLýû  

_âòRûAWÿòõ @]òKûeúu Êûle 

ùbûU MâjY ùK¦â iõ. “ 
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bûM-II 

MYZòe `k 

KâcòK 

iõ. 

_âû[úðu ^ûc _ûA[òaû ùbûUe iõLýû 

1   

2   

3   

4   

5   

6   

7   

icê\ûd   

C_ùe \gûð~ûA[òaû ùbûU iõLýû, bûM-Iùe 3 ^´e ùfLûùe \gûð~ûA[òaû ùbûU iõLýû ij ùck 

LûCQò @aû \êAUò c¤ùe KòQò @ùck flý Keû~ûCQòö 

ZûeòL MYZò ^òeúlKu Êûle 

iÚû^       _ìeû\ÉLZ 

_âû[úð / ^òaûðP^ GùR / MYZò ....................... u ^ûc  

1. 

2. 

3. 

4. 

iÚû^ 

ZûeòL _âòRûAWÿòõ @]òKûeúu Êûle‛ 
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             41.  K[òZ ^òdcûakúùe, `cð -XXV _ùe, ^òcÜfòLòZ `cð Keûùjaö ~[û- 

‚`cð “XXV (K) 

(^òdc 70(2)(M)) 

........... ^Me ^òMce ^Me_ûk ^òaûðP^ùe ...........ùbûU MâjY ùK¦âùe ùbûU MâjYe `k 

\gûðC[òaû aòaeY ùbûU MâjY ZûeòL ........... 

KâcòK iõLýû _âû[ðúu ^ûc _Wÿò[òaû ùbûU 

iõLýû 

KûGc ejò[òaû 

ùbûU iõLýû 

^ûKP ùjûA[òaû 

ùbûU iõLýû 

1 2 3 4 5 
     

 

 

_âòRûAWÿòõ @]òKûeúu Êûle 
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42. K[òZ ^òdcûakúùe, `cð - _ùe, ^òcÜfòLòZ `cð Keûùja; ~[û 

`cð - XXVI (K)

(^òdc 73 \âÁaý)

`k ùNûhYû 

cêñ gâú ................... GZŸßûeû ùNûhYû KeêQò Kò gâú/gâúcZú ............. ^Me ^òMce ^Me_ûk 

bûùa aò]òa¡bûùa ^òaûðPòZ ùjûAQ«òö 

^òaûðP^ @]òKûeúu Êûle‛ 

      _________ 
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